
  Эдуард Асадов 

Бенгальский тигр 

 אֶדוּאָרד אַסָדוֹב

נגָלִי      נָמֵר בֶּ

Весь жар отдавая бегу, 

В залитый солнцем мир 

Прыжками мчался по снегу 

Громадный бенгальский тигр. 

 

Сзади - пальба, погоня, 

Шум станционных путей, 

Сбитая дверь вагона, 

Паника сторожей... 

 

Клыки обнажились грозно, 

Сужен колючий взгляд. 

Поздно, слышите, поздно! 

Не будет пути назад! 

 

Жгла память его, как угли, 

И часто ночами, в плену, 

Он видел родные джунгли, 

Аистов и луну. 

 

Стада антилоп осторожных, 

Важных слонов у реки, - 

И было дышать невозможно 

От горечи и тоски! 

 

Так месяцы шли и годы. 

Но вышла оплошность - и вот, 

Едва почуяв свободу, 

Он тело метнул вперед! 

 

Промчал полосатой птицей 

Сквозь крики, пальбу и страх. 

И вот только снег дымится 

Да ветер свистит в ушах! 

 

В сердце восторг, не злоба! 

Сосны, кусты, завал... 

Проваливаясь в сугробы, 

Он всё бежал, бежал... 

 

Бежал, хоть уже по жилам 

Холодный катил озноб, 

Всё крепче лапы сводило, 

И всё тяжелее было 

Брать каждый новый сугроб. 

דֶלֶתשׁבוּרָה  קָרוֹן הַּ  ...בַּ

יִִיִם כָחוֹל  לְאוֹר שָׁמַּ

שֶׁלֶג  רָץ בְקפִיִצוֹת בַּ

 .נָמֵר בֶנגָלִיִ גָדוֹל

 

גֶשֶׁר חוֹר הַּ ר מְאַּ  ,הוּשׁאַּ

לִיִם לגַּ  וְשִׁקשׁוּקֵיִ גַּ

רוֹדפִיִם עִם נֶשֶׁק  מִרדָף הַּ

שׁוֹמרִיִם ת הַּ נִיִקַּ  .וְפַּ

 

לוֹעַּ    ,גוּלוּ מִלתָעוֹת בַּ

ר בָט דוֹקרָנִיִ הוּצַּ   .מַּ

סוֹף לִשׁמוֹעַּ   :נָסוּ לְבַּ

  !הוּא לאֹ יִַּחזוֹר. אֵיִן מָצָב

 

ט זִיִכָרוֹן רוֹתֵחַּ   נִצבַּ

לֵיִלוֹת שֶׁבִיִ. וּבַּ  בַּ

ם חֲלוֹמוֹת יִָרֵחַּ   חָלַּ

ל ג'וּנגֵל וְחֲסִיִדוֹת  עַּ

 

נטִיִלוֹפוֹת ל עֲדרֵיִ אַּ  ,וְעַּ

נָהָר  ...פיִלִיִם לְיִַּד הַּ

 הָיִָה כֹה קָשֶׁה לִנשׁוֹם פֹה

מרִיִרוּ ערמְהַּ צַּ  !ת וְהַּ

 

, לאֹ חוֹדֶשׁ  ...חָלפוּ לאֹ שָׁבוּעַּ

ם נָפלָה טָעוּת עַּ ך פַּ  ...אַּ

 בְעֵת שֶׁהֵרִיִחַּ חוֹפֶשׁ

 .הִקפִיִץ אֶת גוּפוֹ בִמהִיִרוּת

 

 - צִיִפוֹר מְפוּספֶסֶת -הוּא עָף  

ל צְעָקוֹת וְאֵשׁ  .מֵעַּ

 רָק סוּפָה הוֹרֶסֶת –הִנֵה 

 ...וְשֶׁלֶג סָבִיִב רוֹעֵשׁ

 

ס... פֵלֶא עַּ ד, אֵיִן כַּ חַּ  - אֵיִן פַּ

 .שִמחָה בְלִיִבוֹ פָרצָה

שֶׁלֶג חפֵיִ הַּ  נוֹפֵל בְסַּ

 .הִמשִׁיִך נָמֵר בְרִיִצָה

 

ד עַּ מרוֹת שֶׁהָרַּ  הִמשִׁיִך, לַּ

נֶ  ט בְגוּפוֹ הַּ  שׁחלָ שָׁלַּ

ת עַּ קוֹרַּ קרִיִרוּת הַּ  וְהַּ

ה כָל תכָך "לָ -הִפרִיִעַּ חַּ  "קַּ

ף שֶׁלֶג חָדָשׁ  .בְכָל סחַּ



 

Чувствовал: коченеет. 

А может, назад, где ждут? 

Там встретят его, согреют, 

Согреют и вновь запрут... 

 

Всё дальше следы уходят 

В морозную тишину. 

Видно, смерть на свободе 

Лучше, чем жизнь в плену?! 

 

Следы через все преграды 

Упрямо идут вперёд. 

Не ждите его. Не надо. 

Обратно он не придёт. 

 

 

 ...הוּא חָש: עֶברֵיִ גוּף קוֹפאִיִם לוֹ

יִ לָשׁוּב איִיִ אוּלַּ  ?כְדַּ

 ,יִם לוֹיִנִ מתִ יִ מַּ , כִ תוֹפוֹגשִׁיִם אוֹ

 ...שׁוּב תוֹפוֹגשִׁיִם... וְסוֹגרִיִם אוֹ

 

חוֹשֶׁך  אָבדוּ עִקבוֹתָיִו בַּ

  – וְאֵיִן הוּא חוֹשֵׁב לָשׁוּב

חוֹפֶשׁ ווֶת בַּ  נִראֶה כִיִ מַּ

יִִיִֵ  דִיִף מֵחַּ כלוּבעַּ  !?הַּ

 

כוֹחַּ   מִכָל הָרָצוֹן וְהַּ

ם ח, נֶעֱלַּ  ...הוּא רָץ, בָרַּ

סוֹף לִשׁמוֹעַּ   :נָסוּ לְבַּ

 !לְעוֹלָם הוּא לאֹ יִַּחזוֹר

 


